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Introduction

Ce manuel d’utilisation porte sur les Machines à Glaçons commercialisées depuis juin 2007, et concerne le modèle mag20k.

Veuillez lire ce présent manuel attentivement avant la première utilisation et le conserver précieusement afin de pouvoir vous y référer ultérieurement. 
La Machine à Glaçons mag20k s’alimente en 230 volts alternatifs 50 hertz monophasés et doit impérativement être reliée à une prise de terre efficiente.

Le modèle mag20k est de type domestique et semi-professionnel. Il permet de frabriquer des glaçons de différentes tailles, rapidement et très facilement. Les 12 premiers 
glaçons apparaissent au bout de 7, 9, 11, 13 minutes selon la taille de glaçons choisie. Tant que la machine est alimentée, que le niveau minimum d’eau n’est pas atteint 
et que le bac à glaçons n’est pas complètement rempli, votre Machine fabrique des glaçons à cette fréquence, soit 12 glaçons toutes les 7, 9, 11, 13 minutes.
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I- Présentation de la machine

Cette machine à glaçons utilise un système de compression à gaz réfrigérant R134. La machine, très facile à utiliser,  produit environ 12 glaçons à 
chaque cycle, toutes les 7, 9, 11, 13 minutes suivant la taille sélectée parmi les 4 disponibles. Le clavier de la machine est digital et le processus 
de production est géré par un microcontrôleur. Il vous avertit automatiquement quand le bac à glaçons est plein ou lorsque le niveau d’eau est 
insuffisant.
Vous pouvez programmer votre machine à l’avance afin qu’elle vous délivre des glaçons à une heure déterminée. La machine ainsi programmée se 
met en marche automatiquement pour produire les glaçons à l’heure choisie. Vous contrôlez la machine à l’aide du clavier et de l’écran central. 
La MaG20k, est capable de produire entre 18 et 24Kg de glaçons par 24 heures, suivant la température de l’eau et la température ambiante. A 
une température ambiante 20°C et une température de l’eau à 6°C sa capacité de production est d’environ 20Kg/24heures. La petite taille de la 
machine vous permet de la transporter facilement et de l’utiliser aussi bien à la maison que dans un bateau ou dans un mobilhome.

II- Description

1- Clavier à touches digitales 10- Moteur de la palette et du bac 18- Détecteur de niveau d’eau 26- Switch de position

2- Écran alphanumérique 11- Bac à eau pour la production de glaçons 19- Siphon d’exhalation 27- Déshydrateur

3- Fenêtre en verre 12- Pelle de transport des glaçons 20- Doigts réfrigérants (2 fois 6) 28- Interrupteur de pression

4- Couvercle 13- Rebord de la cuve 21- Cordon secteur 29- Ventilateur

5- Poignée du couvercle 14- Capteur de cuve pleine 22- Panneau de l’ordinateur 30- Valve électromagnétique

6- Réservoir intérieur 15- Couche isolante thermique 23- Compresseur 31- Aillette de refroidissement

7- Panneau frontal 16- bac à glaçons 24- Valve d’évacuation 32- Réservoir

8- Bouton marche/arrêt 17- Niveau maximum de glaçons 25- Pompe à eau

9- Couvercle arrière
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Bouton Fonction

Marche/Arrêt

Choix de la taille des glaçons 
et arrêt forcé d’un cycle

Programmation du démarrage 
différé

Réglage de l’heure

Incrémentation de l’heure +

Décrémentation de l’heure -

Affichage de l’heure

Icône Signification

Taille des glaçons S

Taille des glaçons M

Taille des glaçons L

Taille des glaçons XL

En cours d’initialisation

Bac plein de glaçons

Réservoir d’eau au minimum

Maintenance

Démarrage différé

III- Tableau de bord

IV- Caractéristiques générales

Capacité de production 20 Kg par 24 heures *

Taille des glaçons S, M, L, XL
Capacité de stockage des 

glaçons
1,5 Kg

Capacité de stockage de 
l’eau

2,3 L

Dimension de la machine 46cm x 42,5cm x 42cm

Poids net 16,5 Kg

Modèle MaG-20K

Température de fonctionnement 10 à 30°C

Tension électrique d’utilisation 220-240 Vac

Fréquence 50 Hz

Puissance nominale consommée 160 W

Courant consommé 1,2 A

Gaz réfrigérant R134a

Volume de gaz réfrigérant 90 g

V- Paramètres techniques

* A la température ambiante de 20°C et 
à une température de l’eau de 6°C. Il 
est conseillé pour obtenir des glaçons 
de forte taille d’utiliser les 12/24 
premiers glaçons pour raffraichir l’eau 
contenue dans le réservoir. Plus l’eau 
est froide, plus la taille des glaçons 
est importante, et plus la capacité de 
production est forte. Avec une eau 
bien froide, la capacité peut monter à 
22/24 Kg par jour.
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VI- Consignes de sécurité

Lire impérativement les consignes ci-dessous, afin de vous prémunir contre tout risque de blessure, choc électrique ou incendie :
• N’utiliser cette machine qu’avec une prise électrique munie d’une terre à faible impédance.
• Vérifier que l’installation électrique est compatible avec l’utilisation de la MaG20k. Si vous avez un doute, demandez à un électricien de vérifier 

votre installation.
• Si le cordon ou la prise électrique est endommagé, contacter un agent de maintenance professionnel.
• La machine est conçue pour une utilisation en intérieur uniquement. Dans le cas d’une utilisation en extérieur, votre responsabilité est engagée. 

Nous vous déconseillons absolument d’utiliser la machine aux alentours d’une piscine, d’un point d’eau, d’un barbecue, d’une source de chaleur 
quelconque (le soleil en fait partie). Eloigner les enfants de la machine.

• N’utiliser que de l’eau potable dénuée de calcaire pour la production de glaçons.
• Afin d’éviter toute brûlure par le froid, ne pas toucher les doigts réfrigérants pendant le fonctionnement de la machine, ni dans les 15 minutes qui 

suivent son arrêt.

Ne pas déplacer la machine 
à glaçons lorsqu’elle est 

branchée

Débrancher la machine 
avant de la nettoyer

Éteindre la 
machine avant de la 

débrancher

Maintenir la machine 
à glaçons hors de 

portée de tout liquide

Ne pas brancher la 
machine sur une multiprise Ne pas utiliser de produit 

abrasif ou chimique pour 
nettoyer la machine

˚

˚ ˚

˚ ˚

˚
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Afin de ne pas détériorer le 
compresseur, vérifier que la 

machine soit toujours en position 
verticale

La machine doit être placée dans 
un endroit bien ventilé; laisser un 
espace minimum de 20 cm derrière, 
au dessus  et autour de la machine

Afin d’éviter d’endommager 
l’écran de contrôle de la machine, 

ne pas placer d’objet magnétique 
dans son entourage

20 cm

20 cm

20 cm

S’assurer que la machine 
est placée sur une surface 

horizontale plane

Ne pas placer la machine 
près d’un four ou de 
tout autre matériel 

dégageant de la chaleur

Durant le déplacement de la 
machine, surveiller qu’elle reste 

en position verticale et que 
l’angle d’inclination n’excède 

jamais 45°

45°

VII- Positionnement de la machine

˚ ˚

˚ ˚

¸

¸
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VIII- Consignes d’utilisation

Instructions d’utilisation A

1- Préparation avant utilisation

• Sortir la machine de son emballage, la poser une surface plane et stable, dans un endroit aéré et facile d’accès, et la laisser reposer pendant 5 
heures (afin de stabilser le gaz r134).

• Nettoyer la machine avant utilisation. 

2- Ouvrir le couvercle de la machine et remplir le réservoir d’eau jusqu’au trait «water line», puis brancher le cordon secteur. A ce moment, les 
digits et les symboles verts ainsi que les bargraphes bleus s’allument.

3- Régler l’heure : Presser la touche  , les minutes s’affichent, appuyer sur les touches  ou  pour les ajuster. Presser la touche  
pour confirmer. Les heures s’affichent à leur tour, presser les touches  ou  pour les ajuster puis confirmer en appuyant sur la touche . 
L’heure, ainsi que le démarrage différé sont sauvegardés en mémoire. L’heure continue à s’incrémenter, même si la machine est hors tension. 

4- Appuyer sur la touche  pour choisir la taille des glaçons, l’indicateur triangulaire orange placé en dessous du symbole vert  indiquant la taille 
de glaçons choisie s’allume. Appuyer sur la touche  pour lancer la production de glaçons. Le cycle de fabrication ne commence qu’après une 
initialisation d’environ 90 secondes (temporisation pour la protection du compresseur). Celle-ci est matérialisée par un triangle orange situé sous 
le symbole     , lorsque celui-ci s’éteind la production de glaçons commence et elle ne s’arrêtera que lorsque vous entendrez un signal sonore. 
Dès que vous appuyez sur la touche  , le bargraphe s’active.

5- Si vous souhaitez programmer un démarrage différé, appuyer sur la touche  . L’indicateur triangulaire orange en dessous de l’icône  s’allume. 
Appuyer sur la touche  pour sélectionner les minutes, puis appuyer sur les touches   ou   pour régler les minutes, puis appuyer à nouveau 
sur  pour sélecter les heures, puis sur les touches  ou  pour régler les heures, puis enfin appuyer sur la touche  afin de valider votre 
programmation. Pour terminer, appuyer sur la touche  pour activer le processus de démarrage différé. Le triangle orange situé sous l’icone  
se met alors à clignoter. Si vous souhaitez annuler le démarrage différe, appuyez sur la touche  le triangle orange situé sous l’icone  passe 
de clignotant à fixe, appuyer de nouveau sur la touche et l’icône s’éteind. Le démarrage différé est désactivé.

6-	En appuyant sur la touche  pendant plus de 3 secondes, vous terminez le cycle en cours, sans interrompre le fonctionnement de la machine.
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7- Si le voyant  s’allume, cela signifie que le réservoir d’eau est vide. Remplissez le, puis rallumez la machine. 
Si le voyant  s’allume, cela vous avertit que le tiroir à glaçons est plein. L’alarme sonore bippe 9 fois toutes les 2 minutes.Videz le tiroir, la 
machine se remettra ensuite en marche automatiquement après quelques minutes. 
Si le voyant  s’allume, cela signifie que la machine rencontre un problème. Par exemple, 2 glaçons soudés ensembles peuvent empêcher ou 
bloquer  le mécanisme de fabrication des glaçons. Ne jamais forcer le mécanisme ni aucun autre élément. Référez vous dans ce cas à la page 
«Problèmes et Solutions».

8- Si vous n’utilisez pas la machine pendant une période prolongée, éteignez-la,  dévissez la valve d’évacuation au dos de la machine afin d’évacuer 
l’eau, et nettoyez la avec un produit approprié. Vous pouvez utiliser du «vinaigre blanc» chaud pour supprimer le tartre, et la nettoyer.

Instructions d’utilisation B

1- La température ambiante idéale pour la production des glaçons se situe en dessous de 25 degrés.
2- Le temps de production des glaçons est de 7 minutes pour la taille S, 9 minutes pour la taille M, 11 minutes pour la taille L, 13 minutes pour 

la taille XL.
nb : La taille XL ne doit pas être choisie lorsque la température ambiante exède 28 degrés. Vous avez des risques de collage de glaçons si vous  
sélectez la taille XL en dessous d’une température ambiante de 25°C (mais cela dépend aussi de la température de l’eau dans le réservoir).

3- Le compresseur a besoin d’un certain temps pour donner toute sa puissance, c’est pourquoi les 36 premiers glaçons peuvent être plus petits. Cela 
est normal (conseil : utilisez les pour rafraichir l’eau contenue dans votre réservoir).

4- Le compresseur doit évacuer de la chaleur quand la machine est en fonctionnement, il peut donc y avoir une émission de chaleur autour de la 
machine. Ceci est normal.

5- Afin de garder intactes les performances de votre machine, ne pas l’utiliser sur une durée de plus de 5 heures d’affilée. En cas d’utilisation 
prolongée, éteindre la machine durant une heure toutes les 5 heures d’utilisation puis la redémarrer.

IX- Comment choisir la taille de ses glaçons

Température ambiante > 32°C 25-32°C 20-25°C 15-20°C 10-15°C ≤ 10°C

Taille des glaçons recommandée STOP XL S,M/L S,M S STOP
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X- Schéma de réfrigération

XI- Schéma électrique
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Problèmes Causes possibles Solutions proposées

Le compresseur fonctionne en émettant un bruit
La tension électrique est plus faible que requise (inférieure 

à 210 Vac)
Éteindre la machine, la rallumer lorsque la tension 

électrique est correcte

L’icône  «réservoir vide» est allumé alors que le 
réservoir d’eau est plein

La pompe à eau est abîmée et ne peut pomper l’eau Contacter l’agent d’entretien

L’eau qui s’écoule ne peut être détectée
Ajuster le détecteur d’eau, le faire correspondre à la 

prise du tuyau d’eau

L’icône  «Bac de glace plein» est allumé alors qu’il 
n’y a qu’une petite quantité de glace dans le bac

La température de stockage des glaçons est trop basse Ouvrir le couvercle jusqu’à ce que l’indicateur s’éteigne

L’icône  est allumé

La pelle à glace ne fonctionne pas
Dégager les glaçons qui bloquent la pelle, et remettre en 

marche la machine

Le bac à glaçons est plein, la pelle est coincée par les 
glaçons

Vider le bac à glaçons, enlever les glaçons situés dans la 
fabrique, et remettre en marche la machine

Les glaçons sont trop gros ou collés ensemble et bloquent 
la pelle

Eteindre la machine et retirer les glaçons qui sont collés 
(ne pas forcer) puis remettre en marche la machine

La pelle est déplacée et bloquée Eteindre la machine et replacer la pelle

La position du switch est mauvaise Contacter l’agent d’entretien

Le compresseur fonctionne normalement mais la machine ne 
produit pas de glace

Le réfrigérant a une fuite Contacter l’agent d’entretien

La valve électromagnétique a une fuite Contacter l’agent d’entretien

La machine produit de la glace mais ne la détache pas 
automatiquement

La valve électromagnétique est endommagée Contacter l’agent d’entretien

Le câble de la valve est endommagé Contacter l’agent d’entretien

La machine s’arrête subitement durant le processus de 
production des glaçons

La protection contre le surcourant fonctionne à cause 
d’une température importante

Éteindre la machine et la rallumer une heure après

XII- Problèmes et solutions
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XIII-	Entretien

1- Débrancher le cordon secteur de la machine avant de la nettoyer.
2- Retirer la glace de la machine.
3- Ouvrir la valve au dos de la machine et évacuer l’eau.
4- Afin d’évacuer toute l’eau, incliner délicatement la machine sans toutefois excéder un angle de 45°.
5- Utiliser un chiffon doux humide pour essuyer l’intérieur et l’extérieur de la machine.
6- Ne pas utiliser de produit abrasif ou chimique.
7- Rincer la machine plusieurs fois avec de l’eau potable pour éliminer tout résidu de saleté ou de savon. Sécher la machine avec un chiffon sec.
8-	Afin de préserver l’aspect de l’appareil, il est recommandé de le nettoyer régulièrement.
9- Si vous ne devez pas utiliser la machine pendant une période prolongée, il est nécessaire de la protéger de la poussière.

XIV-	Garantie

1- La Machine à Glaçons est garantie un an pièces et main d’oeuvre contre tous vices de fabrication. Elle exclut toutes les utilisations non conformes 
au présent manuel, et notamment  les cas suivants : «trace de choc violent, ouverture du produit, modification du cordon secteur, trace d’oxydant 
(détergent, produit abrasif, huile, essence, alcool, produit chimique, ...), trace de surchauffe, pièce manquante, élément modifié». Tout usage 
ayant pour conséquence de détourner la machine à glaçons de son utilisation originale conduit son acquéreur au renoncement implicite de la 
garantie.

2- La facture fait office de bon de garantie. Dans le cas d’un retour de l’appareil au service après vente, la facture (ou son double parfaitement 
lisible) doit être jointe au produit.  Le n° de série figurant sur la facture doit correspondre au n° de série de l’appareil.

3- Il est vivement conseillé de garder les emballages d’origine afin de pouvoir, le cas échéant, retourner la machine à glaçons au service après vente 
dans les meilleures conditions. Dans le cas d’un retour d’appareil dans des emballages insuffisants, la garantie ne pourra s’appliquer.

4- Afin de garantir une intervention la plus efficace possible sur l’appareil, il est impératif de joindre à l’appareil la fiche de retour dûment remplie. 
Aucune intervention sur l’appareil ne peut s’effectuer sans cette fiche. Vous la trouverez à la dernière page de la présente notice.

5- L’appareil doit être retourné complet au service après vente. Aucun contrôle sur l’appareil ne peut s’effectuer dans le cas contraire.
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XV-	 Recyclage de votre MaG-20K

La nouvelle directive européenne 2002/96/CE portant sur l’environnement et le recyclage des équipements électriques et électroniques (eee), entrant en 
application le 13 août 2005, détermine le comportement et la responsabilité des fabricants, distributeurs et utilisateurs en matière de retraitement des déchets 
des équipements électriques et électroniques (deee).

La Machine à Glaçons, comme tous les appareils électriques et électroniques doit suivre les obligations de retraitement et recyclage décrites dans la directive 
européenne 2002/96/CE. Il ne peut donc être abandonné sur la voie publique, dans une décharge municipale, ou dans tous endroits autres que ceux réservés 
à la collecte spécifique des deee.

Cette directive a pour objet de préserver l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques.

Tout appareil répondant aux catégories d’équipements électriques et électroniques couvertes par la directive 2002/96/CE, doit afficher sur la plaque 
signalitique, sur l’emballage et dans la notice d’utilisation le symbole normalisé ci-contre.

XVI-	G encod et plaques signalitiques
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XVII-	T éléchargement

Vous pouvez télécharger la documentation commerciale, la dernière mise à jour de la notice d’utilisation, ainsi que les photos de ces produits sur le 
site www.r-et-o.com.
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